
MENU



BAR
0,3l   BERNARD
0,5l   BERNARD         
        jedenáctka 
        
0,3l   BERNARD
0,5l   BERNARD        
        nealko švestka   
  
0,3l   BERNARD 
        nealko láhev       

0,3l   PILSNER 
0,5l   URQUELL       
        jedenáctka     

0,35l   PUREZZA
0,70l   PUREZZA 
0,75l   ACQUA PANNA
0,75l   SAN PELLEGRINO

0,25l   PEPSI
0,25l   PEPSI MAX 
0,30l   JUICE JABLKO
0,30l   JUICE POMERANČ
0,33l   GINGER ALE
0,33l   PINK TONIC

0,40l   MALINA & RŮŽE
0,40l   CITRÓN & TYMIÁN
0,40l   BORŮVKA & LEVANDULE
0,40l   RYBÍZ & ŠALVĚJ

39
59

29
49

39

49
69

49
69
119
119

65
65
56
56
65
65

0,10l   VERMOUTH
0,10l   SAN BITTER
0,10l   FRIZZANTE

0,04l   GIN ZAFFIRO
0,04l   GIN ZAFFIRO jahoda
0,04l   GIN HENDRICKS
0,04l   GRAPPA DI POLI
0,04l   VODKA
0,04l   JACK DANIELS
0,04l   OLD PASCAS
0,04l   EMBARGO ANEJO 
0,04l   DEPAZ
0,04l   DOS MADERAS 5+5 
0,04l   EL PASADOR DE ORO XO
0,04l   JAGERMEISTER
0,04l   LIMONCELLO

ROSEMARY TOM COLLINS
gin, rozmarýn, sweet’n’sour, soda

PS:ILOVEYOU
jahoda gin, růž.tonic, malina, sweet’n’sour

CUBA LIBRE 
třtin.cukr, limeta, bílý rum, sweet’n’sour

APEROL SPRITZ
aperol, frizzante, soda, pomeranč

TEQUILLA SUNRISE
tequila, pomerančový juice, sirup malina

LIMONCELLO SPRITZ
limoncello, prosecco, soda, limeta

nealko

voda

pivo

limonáda

aperitiv

horké nápoje

destiláty

koktejly

ESPRESSO
DOPPIO
LUNGO
CAPPUCCINO
CAFFÉ LATTÉ
FLAT WHITE
ČAJ TAYLORS

95
69
58

70
70
101
121
72
83
79
141
133
125
151
73
78

129

149

139

139

139

139
79
79
79
79

68
99
70
80
90
115
69



VÍNO

červené víno 

bílé víno 

růžové víno 

FRIZZANTE 58/-

PROSECCO -/450
Villa Italia Prosecco Frizzante /Veneto-Italia/

CHARDONNAY 70/524
Chardonnay "La Fiera" IGP /Veneto-Italia/

VERMENTINO 65/487
Rare Vineyards Vermentino IGP /Côtes de Gascogne-France/

PARELLADA 71/535
San Valentín Parellada Blanco /Catalania-Espaňa/

SAUVIGNON BLANC-VIOGNIER 66/495
Duo des Mers Sauvignon - Viognier IGP Pays d'Oc /Languedoc-France/

SWEET WHITE 66/495
C´est Pas La Mer a Boire Blanc IGP Gascogne /Côtes de Gascogne-France/

CABERNET - SYRAH 65/486
Premier Rendez-vous Cabernet-Syrah IGP /Côtes de Gascogne-France/

CHIANTI 78/585
Chianti Colli Senesi DOCG Caspagnolo /Toscana-Italia/

TEMPRANILLO - CABERNET SAUVIGNON 80/598
Torres Coronas /Catalania-Espaňa/

PRIMITIVO 87/649
Primitivo Surani, Primitivo di Manduria DOC /Puglia-Italia/

RIOJA 77/577
Baron de Ley Rosato /Rioja-Espaňa/

https://www.global-wines.cz/vino-cotes-de-gascogne
https://www.global-wines.cz/vino-cotes-de-gascogne
https://www.global-wines.cz/vino-cotes-de-gascogne


VITELLO TONNATO

PATÉ AL VINO

BURRATA FRESCA

ANTIPASTO BABETTI 

CREMA POMODORO 

GAMBERI ROSSI

Receptura z roku 1891 - telecí plátky, tuňáková
omáčka, kapary, Maldonská sépiová sůl a pečivo. 269

Recipe from 1891 - tender veal slices, tuna salsa 
with capers, Maldon squid salt and bread (1,3,4,7,12)

Krémová polévka z rajčat San Marzano s olivovým
olejem, parmazánem a grissinami. 135

Creamy soup made from San Marzano tomatoes with
parmesan, basil, extra virgin olive oil and grissini. (1,3,7)

PŘEDKRMY - STARTERS 

Exkluzívní paštika z kuřecích jatýrek s červeným vínem,
rybízovo-cibulové chutney, ciabatta. 195

Exclusive chicken liver pate with red wine, black currant-
onion chutney, ciabatta (1,7,12)

Krémová burrata, rukoly a cherry rajčátka,
Maldonská sůl, olivový olej a pečivo. 329

Creamy burrata with rocket and cherry tomatoes,
Maldon salt, olive oil, ciabatta bread. (1,7)

Jen tak k vínu nebo s přáteli? Rozdělte se o radost z jídla! Prosciutto Crudo, pesto
mozzarella, gravlax z lososa, marinované olivy, aioli, pečivo, grissini. 449

Share your joy of the food with your friends! Prosciutto Crudo, pesto mozzarella, salmon
gravlax, marinated olives, aioli, bread and our dough sticks. (1,3,4,7,10) 

L

Lehce pikantní tygří krevety 5ks v rajčatové omáčce
s červeným vínem a petrželí, ciabatta. 279

Lightly spicy tiger prawns 5pcs in tomato sauce with red
wine and parsley, ciabatta (1,2,12)

RISTORANTE

CAMEMBERT LOMBARDIA

Sezónně nakládaný krémový camembert
s domácí ciabattou. 189

Seasonally marinated camembert cheese 
with homebaked ciabatta bread (1,7)

Marinované zelené i černé olivy s bylinkami
česnekem, špetkou chili a pomerančovou kůrou. 75

Marinated green and black olives with herbs, garlic, 
a pinch of chili and orange peel. (0)

OLIVE MARINATEGRISSINI & AIOLI

Domácí grissini s rozmarýnem nebo parmazánem
a bazalkové aioli. 145/155

Homemade grissini dough stickswith fresh rosemary 
or parmesan cheesewith basil aioli dip. (1,3,7)



CASARECCIA POLLO PICCANTE

RISOTTO PAESANA

PASTA & RISOTTO

Sicilské čerstvé těstoviny v pikantní krémové
omáčce z Rosé harissy, restované kuře, baby

špenát, rajčátka a chili paprička. 389

Sicilian fresh pasta in rich creamy spicy sauce
with Rosé harissa, roasted chicken, baby spinach,

tomatoes and roasted chili pepper. (1,3,6,7)

Malé gnocchi v krémové omáčce ze sýru
Gorgonzola Dolce s kousky restovaného
kuřete, špenát, parmazán a pistácie. 299

Gnocchi in creamy sauce from Gorgonzola
Dolce, roasted chicken with baby spinach,
parmesan and pistacchios. (1,3,7,8)

GNOCCHI POLLO GORGONZOLA

SPAGHETTI CARBONARA

Spaghetti s vypraženým guanciale, čerstvými
žloutky, Pecorinem Romanem, parmazánem

a bylinkami. 319

Spaghetti with roasted guanciale, fresh egg 
yolks, parmesan, pecorino cheese 

and herbs. (1,3,7)

Krémové risotto s lesními hříbky, žampióny, 
rozmarýnem, kuřecími kousky a parmazánem.
289

Creamy risotto with wild mushrooms,
champignons, rosemary, roasted chicken 
and parmesan. (7,12)

RAVIOLI BUFALA

Plněné těstoviny bůvolí ricottou a rukolou v silné
rajčatové omáčce s domácím bazalkovým
pestem, rajčátky a dýňovými semínky. 335

Stuffed buffalo pasta with ricotta and rocket 
in a strong tomato sauce with basil pesto,
tomatoes and pumpkin seeds. (1,3,7,12)

Zapečené těstoviny s opečenými
kuřecími kousky, lesními hříbky, petrželí

a parmazánem ve smetanové omáčce. 295

Pasta with chicken, wild mushrooms, parsley 
and parmesan in creamy sauce. (1,3,7,12)

CASARECCIA DELLA CASA

L

L

L

L

RISTORANTE



PICCANTE

MARGHERITA

PIZZA

San Marzano omáčka, čerstvá mozzarella,
parmazán, čerstvá bazalka a extra virgin

olivový olej. 219

San Marzano sauce, fresh mozzarella, 
parmesan, fresh basil and olive oil extra virgin.

(1,7)

Út-Pá od 17h, So od 12h

San Marzano omáčka, čerstvá mozzarella,
parmazán

chorizo, slanina, čerstvá šalvěj. 263

San Marzano sauce, fresh mozzarella, parmesan,  
chorizo, bacon and fresh sage. (1,7)

SALAMI

TRENTINO

San Marzano omáčka, čerstvá mozzarella,
prosciutto crudo, rukola, parmazán, černý pepř 

a extra virgin olivový olej. 296

San Marzano sauce, fresh mozzarella, prosciutto
crudo, rocket, parmesan and extra virgin olive oil.

(1,7)

AFFUMICATA

San Marzano omáčka, čerstvá mozzarella, uzený
sýr, slanina, červená cibulka, parmazán, 

tymián. 275

San Marzano sauce, mozzarella, smoked cheese, 
bacon, red onion, parmesan, thyme.

(1,7)

San Marzano omáčka, čerstvá mozzarella, 
 Ventricina, jalapeños, červená cibule, parmazán. 279

San Marzano sauce, mozzarella, 
Ventricina, jalapeños, red onion, parmesan. (1,3,7)

RISTORANTE

San Marzano omáčka, čerstvá mozzarella,
parmazán, žampióny a lesní hříbky, tymián. 239

San Marzano sauce, fresh mozzarella, parmesan,  
champignons and forrest mushrooms, thyme. (1,7)

FUNGHI
San Marzano omáčka, čerstvá mozzarella, 

parmazán, prosciutto crudo. 274

San Marzano sauce, fresh mozzarella, 
parmesan, prosciutto crudo. (1,7)

PROSCIUTTO



BOMBETTE PUGLIESE

BISTECCA DI MANZO

COZZE MARINARE

Bombette doslova znamená „malé bomby“, stejně jako to, jak vám tyto
docela nevinně vypadající plněné rolky z vepřové krkovice (180g) explodují 

v ústech s příchutí uzeného sýra, Choriza a slaniny, pečené brambory,
salátek a omáčka ze zeleného pepře a domácí demi glacé. 459

Bombette literally means "little bombs", just like how these rather innocent
looking stuffed pork neck rolls explode in your mouth with the flavor of smoked
cheese, Chorizo and bacon, baked potatoes, small salad and demi glacé sauce

with green pepper (7,12)

MASO & RYBY - MEAT & FISH

Hovězí rib-eye steak (250g medium) s toskánskými pečenými bramborami 
a omáčkou - whisky a zelený pepř nebo hříbkové demi glacé. 699/829

Beef rib-eye steak (250g medium) with Tuscan roasted potatoesand sauce - whiskey 
and green pepper or mushroom demi glacé (7,12)

Vaše oblíbené delikátní mušle slávky (500g) na bílém víně 
s česnekem, červenou cibulkou a bylinkami v krémové omáčce, domácí pečivo.

519

Delicate mussels (500g) in creamy white wine sauce with garlic, red onion, herbs
and bread (1,7,12,14)

L

RISTORANTE



LA PANNA

Toskánské pečené brambory (200g) 
s bylinkami a Maldonskou solí. 79

Tuscan baked potatoes (200g) with herbs
and Maldon salt (14)

DEZERTY - DESSERTS

Čokoládový fondant s ovocným sorbetem 
a vanilkovou šlehačkou. 149

Chocolate fondant with fruit sorbet 
and vanilla whipped cream (1,3,7,8)

FONDANTE  AL CIOCCOLATO

Italská řemeslná zmrzlina dle nabídky. 59

Italian artisanal ice cream on offer

PŘÍLOHY - SIDES

 Domácí italská ciabatta. 45

Homemade italian ciabatta. (1) 

Míchaný salátek s červenou cibulkou, cherry
rajčaty, olivovým olejem a balsamickým octem. 95

Mix leaves small salat with red onion, cherry
tomatoes, olive oil and balsamic vinegar 

Rukolový salátek s parmazánem, olivovým
olejem a balsamickým octem. 85

Small rocket salat with parmesan, olive oil
and balsamic vinegar (7)

gluten free nebo lze udělat za příplatek

L lactose free nebo lze udělat za příplatek

vegetariánské 

INSALATINA RUCOLA

obsahuje chili

 PATATE TOSCANE CIABATTA RUSTICA 

CIALDA BELGA

Horká vafle s pistáciovou zmrzlinou, pistáciemi,
šlehačkou a borůvkovým sirupem. 149

Hot waffle with pistachio ice cream, pistachios,
whipped cream and blueberry syrup (1,3,7,8)

INSALATINA MISTA

RISTORANTE


